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[0085¢17] 4N & FH
R1 shi wo wén
Thus this I hear

[0085¢c17] — s, fili 1 ARFLIE

yishi ~F6 zhu na Ii ju
One time Buddha stay Natika
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1u0 shen lin zhdng dai bin shé

[0085¢18] i HF, Bif [Bk-JK+HK]

ér shi Zunzhé tiao zhao san

FE 300 it A 58 B AT

tud jiazhanyanyi Fosuo

B, BE—m A=,

qishou f6 z4  tui zhuyi mian bai F6 yan

fHEE An iR IE F

Shi zoin ru Shiztn shuo zhéng jian
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yun hé zhéng jian

PN NS/ T )

yun hé Shiziin shi shé zhéng jian

[0085¢20]f#B 45 [BE-JR-+HBPEI0 T L,

Fo6 gao [ tia- zhao+san] tud jia zhan yan

A K,

shi jian you ér zhong y1

http://dharmafarer.net

Thus have I heard

At one time, the Buddha was staying at the

reception hall in the forest of Natika [Nadika].

Then the venerable Katyayana [P Kaccayana]

came to where the Buddha was

Saluted him by prostrating with his head to the
ground and touching the feet of the Buddha, and
sat down at one side. He then asked the Buddha:

“World Honoured One, you speak of right view.

What is right view?

How, World Honoured One, does one establish
right view?”

The Buddha said

to Katyayana: “There are two [bases] to which
people in the world are attached, to which they
adhere:
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rud you  rud wa

7 BUpT i, T,

wéi qu sud chu qu sud chu gu

huo ytyou  huo yTi wu

PRI BRI L.

rud wa ci qu zh€ X1n jing ji zhe shi bu qu

AE AT, F IR TG

b zhu bt ji wo ki shéng ér sheng ki mié ér mié

RIEAEE. %
ya bi bu yi  bahuo

AN ER LT B 0, A I L,

bu youyu ta ér zi zhi shi ming zhéng jian

T AN AR T ft % 1 L

shi ming Ruléi suo shi shé zhéng jian

AT LA,

suo yi zhé heé

TSR E IR AL,

shi jian ji ra shi zhéng zhf jian

LA IEA A,

ruo shi jian wi zhé bu you

THFEIAN B IR0 L,

shi jian mié ra shi zhéng zhT jian

AT A

ruo shi jian you zhé wi you

TEAA B B A FPE,

shi ming 1i yu ér bian shud yu zhong dao
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existence and non-existence.

Because of their attachment and adherence,

they are based on either existence or non-
existence.

In one who has no such attachment, bondage to
the mental realm,

there is no attachment to the self, no dwelling in
or setting store by self. Then, when suffering
arises, it arises; and when it ceases, it ceases.

If one does not doubt this, is not perplexed by it,

if one knows it in oneself and not from others,
this is called right view,

right view as established by the Tathagata (the
Buddha).

Why is this?

One who rightly sees and knows, as it really is,
the arising of the world,

does not hold to the non-existence [annihilation-
ist view] of the world.

One who rightly sees and knows, as it really is,

the cessation (passing away) of the world, does
not hold to the existence [eternalist view] of the
world.

namely: Because this exists, that exists;
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I AR AT S0 AT, MO 04

sud wéi ci you gu bi you ci qi gu bi qi

ARG AT,

wei yudn wil ming xing

Ty BEREREREE,

nai zhi chin da ku ju ji

T B TR

Wi ming mi¢ gu xing mi¢
LR 7 2R

chiin da ku ju ji
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Fo6 shub ci jing yi

R [Bk-JR ] BEshnffe Ak

Zunzhé tiao zhao san tuo jia zhan yan

[ TR

wén Fo sud shuo

FRHR.

Bu qi zha [ou

U FRRS o ]

Xin de ji¢ tuo chéng a luo han
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and so on..., and thus this whole mass of
suffering arises.

When ignorance ceases, activities cease, and so
on...,

and thus this whole mass of suffering ceases.”

That is called avoiding the two extremes, and
teaching the middle way,

because this arises, that arises. That is,
conditioned by ignorance, activities arise,

When the Buddha had taught this discourse,

the venerable Katyayana,

having heard what the Buddha said,

became freed of all influences,’

attained liberation of mind, and became an
arhant.

1 Skt asrava, P asava.
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